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Guide d’installation rapideFR

FR - Scannez ce QR Code pour retrouver 
ce guide en multilingue.
EN - Scan this QR Code to find this guide 
in multiple languages.
ES - Escanee este código QR para 
encontrar esta guía en varios idiomas.
NL - Scan deze QR-code om deze gids in 
meerdere talen te vinden.
IT - Scansionate questo codice QR per 
trovare questa guida multilingue.

Présentation
Cette caméra autonome WiFi est conçue à partir d’un boîtier étanche 
vous permettant de l’installer aussi bien en intérieur qu’en extérieur. 
Avant de procéder à son installation, assurez-vous que votre signal WiFi 
soit accessible à l’endroit voulu. Si la caméra est installée en extérieur, 
il est conseillé de la placer sous un abri de manière à améliorer la 
qualité de l’image (les gouttes d’eau de pluie peuvent parfois altérer 
la visibilité). Alimentée par des batteries Lithium, la caméra peut être 
rechargée à l’aide du cordon USB fourni.



Objectif

Microphone

Projecteur LED

Voyant LED (charge batterie : rouge)

Voyants LED (état : rouge/bleu)

Détecteur de mouvement (PIR)

Capteur de lumière

Haut parleur Bouton RESET

Bouton ON/OFF
(marche / arrêt)

Port de chargement
des batteries (5 V DC)

Port pour carte Micro SD



Contenu du kit

 

Installation
Etape 1 : Chargement des batteries 

Veuillez charger complètement les batteries de la caméra avant de procéder 
à son installation. Utilisez le cordon Micro USB fourni pour brancher la caméra 
sur une alimentation USB (non fournie). Pour un temps de charge optimal (2 à 3 
heures), il est conseillé d’utiliser un chargeur USB de 1A ou plus et de garder la 
caméra éteinte (bouton marche/arrêt sur OFF). Une fois branchée, le voyant de 
charge s’allume en rouge.
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Fixation
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Etape 2 : Installation d’une carte Micro SD (optionnel : carte non fournie)

Remarque : si vous ne souhaitez pas utiliser de carte Micro SD pour 
l’enregistrement, vous pouvez passer directement à l’étape n° 3.

Le lecteur de carte Micro SD, est situé au dessous de la caméra. 

Soulevez le capuchon d’étanchéité puis insérez la carte dans le sens indiqué sur 
le schéma ci-contre :

ATTENTION : ne pas forcer, l’insertion de la carte Micro SD doit se 
faire facilement. En cas de blocage, retirez la carte puis repositionnez la 
correctement.



Etape 3 : Téléchargement et installation de l’application SEDEA Home

3.1 Téléchargez l’application SEDEA Home disponible sur Google Play et sur 
l’App store.

Si vous n’avez pas accès au Playstore, nous vous 
invitons à scanner le QR Code ci-dessous afin de 
pouvoir télécharger le fichier d’installation de 
l’application sur votre téléphone.

3.2 Cliquez pour ouvrir l’application SEDEA Home puis 
suivez les indications affichées sur votre écran.

Attention, lors du lancement de celle-ci, 
il peut vous être demandé d’autoriser 
l’installation à partir de sources inconnues, 
si tel est le cas, veuillez configurer votre 
téléphone en conséquence.

3.4 Créez tout d’abord votre compte ! Vous 
avez la possibilité d’utiliser votre adresse mail 
ou votre numéro de mobile. 

Pour vérifier votre adresse mail ou votre numéro de 
téléphone, un code vous sera envoyé et vous devrez 
créer un mot de passe pour finaliser la création de votre 
compte.

Créer un nouveau compte

Créer un nouveau compte

Créer un nouveau compte



Etape 4 : Allumage de la caméra

Le bouton ON/OFF (marche/arrêt) est situé au 
dessous de la caméra. Soulevez le capuchon 
d’étanchéité puis basculez le bouton sur ON (vers 
la gauche) : 

Une voix confirme que la caméra est prête à 
être associée : «the camera is now ready to 
begin pairing» (la caméra est maintenant prête 
à commencer l’appairage) : les voyants état 
clignotent (rouge : clignotement rapide / bleu : 
clignotement lent)

Etape 5 : Connexion de la caméra 

5.1 Avant de connecter la caméra

5.1.1 Vérifiez votre Connexion WiFi (2,4 GHz)

La caméra sera connectée sur le même réseau Wi-Fi que votre smartphone, il 
est donc impératif de vérifier que celui-ci est bien connecté sur le réseau Wi-Fi 
2,4 GHz de votre box internet.

ATTENTION : veuillez vous assurer que votre smartphone est connecté sur 
une bande Wi-Fi 2,4 GHz avant de commencer la procédure de connexion. 
L’appareil est en effet uniquement compatible avec une bande Wi-Fi de 2,4 
GHz.

Si votre routeur (box internet) prend en charge les bandes 2,4 GHz et 5 GHz, 
mais qu’un seul nom de réseau Wi-Fi est affiché, connectez vous à la page de 
configuration de la box ou consultez votre fournisseur d’accès pour modifier 
les réglages. 

5.1.2 Emplacement de la caméra pour la connexion

Pour éviter tout problème de connexion, il est fortement conseillé de ne pas 
réaliser l’étape de la connexion en extérieur (lecture du QR Code compliquée 
par la luminosité/le soleil, Réseau Wi-Fi hors de portée ...).

a. Branchez la caméra sur une prise USB

b. Placez la caméra et votre smartphone au plus près de la box internet

c. Eviter de réaliser l’opération près d’une fenêtre (contre jour) ou d’une 
source lunmineuse forte pour faciliter la lecture du QR Code (étape suivante)



5.2 Méthode 1 (par défaut) : «Code QR»

5.2.1 Cliquez sur le symbole + situé en haut à 
droite de l’écran :

5.2.2 Choisissez ensuite votre produit dans la 
liste proposée :

L’application vous guidera ensuite dans le 
but de vérifier l’état de votre caméra pour la 
connecter à votre réseau WiFi.

5.2.3 Entrez le mot de passe de votre 
réseau WiFi dès que celui-ci vous sera 
demandé(celui-ci doit être inférieur ou 
égal à 20 caractères). (réseau WiFi 2,4GHz 
sur lequel est connecté votre smartphone)

+



5.2.4 L’application SEDEA Home affichera ensuite un QR Code qu’il faudra 
diriger vers votre caméra :

Placez votre smartphone ou votre tablette face à la caméra (à une distance de 
15 à 20 cm) de manière à ce que celle-ci puisse scanner le QR Code affiché sur 
l’écran.

 

Une fois le code reconnu, la caméra émet une série de bips sonores.  Validez 
que vous avez bien entendu les bips sur votre smartphone. La caméra est 
alors connectée au réseau Wi-Fi et associée à votre compte SEDEA Home. Un 
nouveau bip retentit et l’appareil est enregistré dans le Cloud SEDEA Home :

 

Vous pouvez ensuite visualiser les images et profiter de toutes les fonctions 
intelligentes de cet appareil !

5.2 Méthode 2 : «Mode EZ»

Dans certains cas, il est possible que la connexion soit difficile avec le mode 
«Code QR» : trop de lumière, contre-jour, écran du smartphone cassé etc...

Si vous vous trouvez dans l’un de ces cas, vous pouvez utiliser le «Mode EZ» :

5.2.1 Cliquez sur le symbole + situé en haut à 
droite de l’écran :

+



5.2.2 Choisissez ensuite votre produit dans la liste proposée :

5.2.3 Cliquez sur «Code QR» situé 
en haut à droite de votre écran puis 
choisir le «Mode EZ» :

L’application vous guidera ensuite dans le 
but de vérifier l’état de votre caméra pour 
la connecter à votre réseau WiFi.

5.2.4 Entrez le mot de passe de votre réseau 
WiFi dès que celui-ci vous sera demandé 
(celui-ci doit être inférieur ou égal à 20 
caractères). (réseau WiFi 2,4GHz sur lequel 
est connecté votre smartphone)



5.2.5 L’application SEDEA Home lance alors une recherche de périphérique sur 
votre réseau. Une fois la caméra reconnue, elle émet une série de bips sonores.  
Validez que vous avez bien entendu les bips  sur votre smartphone. La caméra 
est alors connectée au réseau Wi-Fi et associée à votre compte SEDEA Home. 
Un nouveau bip retentit et l’appareil est enregistré dans le Cloud SEDEA Home :

Vous pouvez ensuite visualiser les images et profiter de toutes les fonctions 
intelligentes de cet appareil !

Etape 6 - Montage

Une fois la caméra connectée, vous pouvez vérifier l’état de charge de la 
batterie avant de procéder à son montage.

Il convient également de vérifier la portée de votre réseau Wi-Fi avant de 
fixer définitivement l’appareil. Pour cela, posez la caméra à l’endroit que vous 
souhaitez surveiller puis essayez de consulter l’image avec votre smartphone 
(faites le test plusieurs fois). Vous pouvez également consulter le menu de la 
caméra qui indique l’intensité du signal Wi-Fi :



Si le signal est trop faible, si la connexion est instable ou inexistante : réduisez la 
distance entre la box internet et la caméra jusqu’à obtenir un fonctionnement 
optimal ou ajoutez un répéteur WiFi dans votre installation.

Une fois l’emplacement idéal trouvé, fixez la caméra à l’aide de sa fixation 
orientable (utilisez des vis et chevilles adaptées au type de mur).

Avertissements
Cette caméra autonome a été conçue pour simplifier son installation. Les 
batteries rechargeables permettent en effet un montage très rapide (pas 
d’arrivée électrique à prévoir). 

Certains facteurs peuvent réduire l’autonomie de la caméra : 

- Détections trop importantes : si la caméra est installée dans un endroit où les 
détections sont trop fréquentes (zone à fort passage) : cela peut entrainer une 
décharge trop rapide des batteries. 

- Activation du projecteur LED : L’utilisation du projecteur LED sur détection de 
mouvement , sur activation manuelle ou sur activation programmée n’alterera 
pas le fonctionnement dans la mesure où l’utilisation est «normale». En 
revanche, dans le cas d’une utilisation abusive du projecteur LED, l’autonomie 
de la caméra sera altérée.



Réglages

1) Menu «Live»
Cliquez sur la caméra pour accéder au menu 
«Live» : 

⑹ ⑺ ⑻ ⑼

⑴ ⑵ ⑶ ⑷ ⑸

⑽

⑾ ⑿ ⒀

⒁ ⒂ 16

1. Plein écran
2. Capture d'écran
3. Microphone (maintenir pour 

parler)
4. Enregistrement vidéo (carte 

Micro SD nécessaire) 
5. Ouverture / Fermeture du 

sous-menu
6. Relecture des enregistrements 

(carte Micro SD nécessaire)
7. Ouverture de la galerie (pour 

consulter les captures d'écran)
8. Mode application (clair/

sombre)
9. Mode nuit* (Infrarouge / 

lumière (couleurs)



10. Anti scintillement (Fermer / 50Hz 
/ 60Hz)

11. PIR (réglage sensibilité du 
détecteur de mouvement)

12. Sirène (activation ou 
désactivation de la sirène)

13. Contrôle de l'éclairage (allumer/
éteindre ou programmer)

14. Lecture des messages  : affiche 
les notifications enregistrées par 
la caméra lorsqu'un mouvement 
est détecté (une photo est 
également affichée afin que 
vous puissiez vérifier l'objet de la 
détection)

15. Intelligent : permet de créer 
des scénarios en utilisant les 
fonctions de la caméra

16. Caractéristiques : accès/retour 
aux fonctions de la caméra

* Mode nuit (infrarouge/lumière couleurs) :
Ce mode permet de régler le comportement qu'aura la 
caméra lorsque la luminosité sera faible (nuit).

- Mode Lumière couleurs : Activation de l'éclairage LED dès que la luminosité 
est trop faible (l'éclairage de la zone surveillée permet de conserver une image 
en couleur)
-  Mode Infrarouge : Activation des Leds infrarouge dès que la luminosité est 
trop faible : l'image passe en noir et blanc

⑹ ⑺ ⑻ ⑼

⑴ ⑵ ⑶ ⑷ ⑸

⑽

⑾ ⑿ ⒀

⒁ ⒂ 16



2) Paramètres

Cliquez sur les  . . .  pour accéder aux paramètres de la caméra : 

2.1) Réglage des fonctions de base : 
 - Voyant (ON / OFF)
 - Inversion image (ON / OFF)
 - Mode audio : à l'aide des haut-parleur et microphone intégrés, vous pouvez 
dialoguer à distance avec les personnes se trouvant dans la zone surveillée
  - Unidirectionnel : vous pouvez parler ou écouter
  - Bidirectionnel : vous pouvez parler et écouter simultanément

2.2) Réglage Mode nuit (vision nocturne)

 - Mode infrarouge (voir page précédente)

 - Mode lumière couleurs (voir page   
 précédente)

2.3) Mode travail
 - Economie d'énergie (conseillé)

 - Continu
Ce sous-menu permet de paramétrer le 
mode de travail de la caméra. 
 - En mode "économie d'énergie", la 
caméra se met en veille quand aucun 
mouvement n'est détecté par le détecteur 
intégré afin d'économiser l'énergie. Il est 
fortement conseillé de laisser la caméra 
dans ce mode afin de prolonger son 
autonomie.
 - En mode "continu", la caméra sera 
continuellement en fonctionnement. 
Ce mode réduit considérablement 
l'autonomie des batteries. (Ce mode peut 
être utilisé si la caméra reste branchée sur 
un adaptateur secteur USB).



2.4) Capteur infrarouge
Ce sous-menu permet de régler la sensibilité du 
détecteur de mouvement (PIR).

2.6) Gestion de l'alimentation
Ce sous-menu permet de vérifier l'état de 
charge des batteries, de voir sur quel mode 
d'alimentation la caméra se trouve (batterie 
ou USB). Il permet également de régler l'alerte 
"Batterie Faible".

Une fois le pourcentage de batterie défini 
(exemple : 10%), vous recevrez une notification 
dès que ce niveau sera atteint (cela vous 
permet de recharger la batterie de l'appareil 
avant qu'elle ne s'éteigne.



Caractéristiques techniques

Caméra :
• Résolution : 1920 x 1080 pixels (1080p)
• Compression : H.264
• Eclairage : 2 projecteurs LED (blancs)
• Vision nocturne : jusqu’à 10 mètres
• Angle de vision : 95 °
• Supporte une carte micro SD :  jusqu’à 128 Go (Max) (non fournie)
• Batteries : 2x Accumulateur Li-ion 21700Z 3.6V 4800mAh
• Recharge via panneau solaire 5.0V (DC) 3.0W ou alimentation 5.0V (DC) 1.0A 

5.0W max
• Etanchéité : IP54
• Norme WiFi : 802.11 b/g/n (HT20)
• Bande de fréquences WiFi : 2412 ~ 2472 MHz
• Norme WiFi : 802.11 b/g/n (HT40)
• Bande de fréquences WiFi : 2422 ~ 2462 MHz
• Puissance maximale émise : 9.56 mW e.i.r.p
• Dimensions : 105 x 70 x 60mm

Batteries préinstallées
-  Marque : Znengsheng New Energy Co.Limited
-  Type : Cellule cylindrique Rechargeable Lithium-Ion
- Modèle : NCA 21700Z
- Tension : 3.7V
- Capacité : 4800 mAh / 17,76Wh

Ce symbole signifie que la tension est exprimée en volts continus

Signifie que l’appareil est protégé des infiltrations de poussière 
limitées et contre les projections d’eau de toute direction.IP54

V



Recyclage
Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation indique 
que ce dernier est conforme à la Directive européenne 2012/19/UE. 
Cela signifie que ni le produit, ni ses accessoires électroniques usagés ne 
peuvent être jetés avec les autres déchets ménagers. Veuillez séparer 
vos produits et accessoires usagés des autres déchets. La mise au rebut 
citoyenne de votre ancien produit permet de protéger l’environnement et la 
santé, vous favoriserez ainsi le recyclage de la matière qui les compose dans le 
cadre d’un développement durable. Les particuliers sont invités à contacter les 
autorités locales pour connaitre les procédures et les points de collectes de ces 
produits en vue de leur recyclage.

Recyclage des piles
Ne jetez pas les piles usagées avec vos déchets ménagers, mais dans les 
bacs de recyclage prévus à cet effet.

Garantie
La garantie de votre appareil et ses accessoires se conforme aux dispositions 
légales à la date de l’achat. Les pièces détachées pour cet appareil sont au moins 
disponibles pendant toute la durée de la garantie.

Déclaration de conformité
Le soussigné, SEDEA, déclare que l’équipement radioélectrique du type 
caméra WiFi est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet 
de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet 
suivante : https://www.sedea-pro.fr/support-technique/

Précautions d’utilisation
•  N’utilisez pas un produit manifestement défectueux
•  N’ouvrez jamais l’appareil. Cela vous exposerait à des risques de chocs électriques 

mortels et vous ferait perdre le bénéfice de la garantie.



•  Conservez le produit, accessoires et pièces d’emballage hors de portée des 
enfants ou des animaux domestiques pour prévenir  des accidents et risques 
d’étouffement

•  Conservez le produit au sec, ne l'immergez pas et ne l’exposez ni à  des 
températures extrêmement basses ni à  des températures extrêmement hautes 
afin d’éviter  des corrosions ou déformations.

•   La caméra ne doit pas être installée dans un lieu où le filtre de l’objectif serait 
exposé aux rayures et aux salissures.

•  Ne pas exposer l’objectif à la lumière directe  du soleil ou à une quelconque 
source lumineuse réfléchie.

•  Ne pas installer à proximité de produits chimiques acides, d’ammoniaque ou 
d’une source d’émission de gaz toxiques.

•  L’installation et l’utilisation de la caméra doivent être en accord avec la législation 
locale.

•  Ne nettoyez le produit qu’avec un chiffon doux et sec
•  Ne touchez jamais l’appareil lorsque vous avez les mains ou les pieds mouillés.

- Risque de départ de feu/explosion
- Ne tentez pas d'ouvrir ou de déformer les accus fournis avec cet 
appareil
- Ne court-circuitez pas les accus.
- Ne jetez pas les accus au feu
- N'immergez pas les accus 
- De manière générale, conservez hors de portée des jeunes 
enfants les piles et accus.

•  N'immergez pas la caméra dans l’eau ou tout autre liquide. Ne placez pas 
l'appareil à proximité d’eau ou d’une source d’humidité ou d’objets remplis d’eau, 
telle qu’une baignoire, un lavabo, un évier de cuisine, une piscine.

•  Ne placez pas le produit à proximité d’une source de chaleur ou d’un radiateur ou 
dans tout autre endroit où la température serait élevée.

•  N’utilisez jamais d’objets pointus pour accéder à l’intérieur du détecteur.
•  Ne heurtez pas le détecteur et ne l’exposez pas à des chocs violents.
•  Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les 

enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu 
bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une 
surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. 
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

- Si la caméra fonctionne de manière inhabituelle, et particulièrement si elle 
émet des sons ou des odeurs qui vous paraissent anormaux, retirez les accus 
immédiatement et faites examiner l'appareil par un réparateur qualifié.
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Quick installation guideEN

FR - Scannez ce QR Code pour retrouver 
ce guide en multilingue.
EN - Scan this QR Code to find this guide 
in multiple languages.
ES - Escanee este código QR para 
encontrar esta guía en varios idiomas.
NL - Scan deze QR-code om deze gids in 
meerdere talen te vinden.
IT - Scansionate questo codice QR per 
trovare questa guida multilingue.

Presentation
This stand-alone WiFi camera is designed with a waterproof casing, 
enabling it to be installed indoors or outdoors. Before installing, make 
sure that your WiFi signal is accessible in the desired location. If the 
camera is to be installed outdoors, it is advisable to place it under a 
shelter to improve image quality (raindrops can sometimes impair 
visibility). Powered by Lithium batteries, the camera can be recharged 
using the USB cable supplied.



Objectif

Microphone

Projecteur LED

Voyant LED (charge batterie : rouge)

Voyants LED (état : rouge/bleu)

Détecteur de mouvement (PIR)

Capteur de lumière

Haut parleur Bouton RESET

Bouton ON/OFF
(marche / arrêt)

Port de chargement
des batteries (5 V DC)

Port pour carte Micro SD

Objective

Light sensor

LED spotlight

LED indicator (battery charge : red)

LED indicators (status: red/blue)

Microphone
Motion detector (PIR)

Battery charging 
port (5 V DC)

Micro SD card slot

Loudspeaker RESET button

ON/OFF button



Kit contents

 

Installation
Step 1 : Charging the batteries 

Please fully charge the camera's batteries before installation. Use the Micro USB 
cable supplied to connect the camera to a USB power supply (not included). 
For optimum charging time (2 to 3 hours), we recommend using a 1A or higher 
USB charger and keeping the camera switched off (power switch OFF). Once 
plugged in, the charging indicator lights up red.

Caméra
sur batteries

Fixation
murale

Vis &
Chevilles

Cordon
USB

Notice
d’installation

Notice
d’installation

rapide

Caméra

Chargeur USB
non fourni

Battery-operated 
camera

Wall 
mounting

Screws & 
Anchors

USB 
cable

Installation 
instructions

USB charger 
not included



Step 2 : Install a Micro SD card (optional: card not supplied)

Note : if you don't want to use a Micro SD card for recording, you can skip to 
step 3.

The Micro SD card reader is located on the underside of the camera. 

Lift the sealing cap and insert the card as shown in the diagram opposite :

CAUTION : do not force the Micro SD card into the slot. If it jams, remove the 
card and reposition it correctly.



Step 3 : Download and install the SEDEA Home application

3.1 Download the SEDEA Home application from Google Play and the App 
store.

If you don't have access to the Playstore, please scan 
the QR Code below to download the application 
installation file to your phone.

3.2 Click to open the SEDEA Home application, then 
follow the on-screen instructions.

Please note that when you launch the 
program, you may be asked to authorize 
installation from unknown sources. If this 
is the case, please configure your phone 
accordingly.

3.4 First, create your account! You can use 
your e-mail address or your mobile number. 

To verify your e-mail address or telephone number, a code 
will be sent to you and you will need to create a password 
to finalize the creation of your account.

Créer un nouveau compte

Créer un nouveau compteCreate a new account

Create a new account



Step 4 : Switching on the camera

The ON/OFF button is located on the underside 
of the camera. Lift the sealing cap, then turn the 
knob to ON (to the left) : 

A voice confirms that the camera is ready to 
be paired : «the camera is now ready to begin 
pairing» status LEDs flash (red: rapid flashing / 
blue: slow flashing)

Step 5 : Connecting the camera 

5.1 Before connecting the camera

5.1.1 Check your WiFi connection (2.4 GHz)

The camera will be connected to the same Wi-Fi network as your smartphone, 
so check that it is connected to the 2.4 GHz Wi-Fi network of your Internet box.

WARNING : please ensure that your smartphone is connected to a 2.4 GHz 
Wi-Fi band before starting the connection procedure. The device is only 
compatible with a 2.4 GHz Wi-Fi band.

If your router (internet box) supports both 2.4 GHz and 5 GHz bands, but 
only one Wi-Fi network name is displayed, go to the box's configuration 
page or consult your ISP to change the settings.

5.1.2 Camera location for connection

To avoid any connection problems, we strongly advise you not to carry out 
the connection stage outdoors (QR Code reading complicated by brightness/
sunlight, Wi-Fi network out of range, etc.).

a. Connect the camera to a USB socket

b. Position the camera and your smartphone as close as possible to the 
Internet box

c. Avoid carrying out the operation near a window (backlighting) or a strong 
light source to facilitate reading of the QR Code (next step)



5.2 Method 1 (default) : «QR code»

5.2.1 Click on the + symbol at the top right of 
the screen :

5.2.2 Then choose your product from the list :

The application will then guide you to check 
the status of your camera and connect it to 
your WiFi network.

5.2.3 Enter your WiFi network password 
when prompted (must be 20 characters or 
less). (2,4GHz WiFi network to which your 
smartphone is connected)

5.2.4 The SEDEA Home application will 
then display a QR Code that you need to 
point at your camera :

+



Place your smartphone or tablet in front of the camera (at a distance of 15 to 
20 cm) so that it can scan the QR Code displayed on the screen.

 

Once the code has been recognized, the camera emits a series of beeps.  
Confirm that you have heard the beeps on your smartphone. The camera is now 
connected to the Wi-Fi network and associated with your SEDEA Home account. 
Another beep sounds and the camera is registered in the SEDEA Home Cloud :

 

You can then view the images and take advantage of all the intelligent functions 
of this device !

5.2 Method 2 : «EZ Mode»

In some cases, it may be difficult to connect with the "QR Code" mode: too 
much light, backlighting, broken smartphone screen, etc...

If you find yourself in one of these situations, you can use the «EZ Mode» :

5.2.1 Click on the + symbol at the top right of 
the screen :

+



5.2.2 Then choose your product from the list :

5.2.3 Click on «QR Code» at the top 
right of your screen, then choose «EZ 
Mode» :

The application will then guide you to 
check the status of your camera and 
connect it to your WiFi network.

5.2.4 Enter your WiFi network password 
when prompted (must be 20 characters or 
less). (2,4GHz WiFi network connected to your 
smartphone)



5.2.5 The SEDEA Home application then launches a device search on your 
network. Once the camera is recognized, it emits a series of beeps.  Confirm 
that you have heard the beeps on your smartphone. The camera is now 
connected to the Wi-Fi network and associated with your SEDEA Home account. 
Another beep sounds and the camera is registered in the SEDEA Home Cloud :

You can then view the images and take advantage of all the intelligent functions 
of this device !

Step 6 - Assembly

Once the camera is connected, you can check the battery's state of charge 
before installing it.

You should also check the range of your Wi-Fi network before permanently 
fixing the camera. To do this, place the camera in the location you wish to 
monitor, then try to view the image with your smartphone (test this several 
times). You can also consult the camera's menu, which indicates the strength of 
the Wi-Fi signal :



If the signal is too weak, if the connection is unstable or non-existent: reduce 
the distance between the Internet box and the camera until optimal operation 
is achieved, or add a WiFi repeater to your installation.

Once you've found the ideal location, fix the camera in place using the swivel 
bracket (use screws and plugs adapted to the type of wall).

Warnings
This self-contained camera has been designed to simplify installation. 
Rechargeable batteries make for very quick installation (no electrical wiring 
required). 

Certain factors can reduce the camera's autonomy : 

- Too many detections: if the camera is installed in a place where detections are 
too frequent (high-traffic area): this can cause the batteries to discharge too 
quickly. 

- Activating the LED projector: Using the LED projector on motion detection, 
manual activation or programmed activation will not affect operation, provided 
it is used "normally". On the other hand, abusive use of the LED projector will 
affect camera autonomy.



Settings

1) «Live» menu
Click on the camera to access the "Live" menu : 

⑹ ⑺ ⑻ ⑼

⑴ ⑵ ⑶ ⑷ ⑸

⑽

⑾ ⑿ ⒀

⒁ ⒂ 16

1. Full screen
2. Screenshots
3. Microphone (hold to speak)
4. Video recording (Micro SD card 

required) 
5. Open / Close submenu
6. Recording replay (Micro SD 

card required)
7. Open gallery (to view 

screenshots)
8. Application mode (light/dark)
9. Night mode* (Infrared / light 

(color))
10. Flicker-free (Close / 50Hz / 

60Hz)



11. PIR (motion detector sensitivity 
setting)

12. Siren (activate or deactivate 
siren)

13. Lighting control (on/off or 
programmable)

14. Message playback: displays 
notifications recorded by the 
camera when motion is detected 
(a photo is also displayed so 
you can check the object of 
detection)

15. Intelligent : create scenarios 
using the camera's functions

16. Features : access/return to 
camera functions

* Night mode (infrared/color light) :
This mode lets you set the camera's 
behavior in low-light conditions. 
(nuit)

- Color light mode : Activates LED lighting as soon as 
the light level is too low (lighting the monitored area 
preserves a color image).
-  Infrared mode : Activation of infrared LEDs when 
brightness is too low: image switches to black & white

⑹ ⑺ ⑻ ⑼
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2) Parameters

Click on the  . . .  to access the camera parameters : 

2.1) Setting basic functions : 
 - Indicator (ON / OFF)
 - Image inversion (ON / OFF)
 - Audio mode : using the built-in loudspeaker and microphone, you can 
converse remotely with people in the monitored area
  - Unidirectional : you can talk or listen
  - Bidirectional : you can talk and listen simultaneously

2.2) Night mode setting (night vision)

 - Infrared mode (see previous page)

 - Color light mode (see previous page)

2.3) Work mode
 - Energy saving (recommended)

 - Continuous
This sub-menu is used to set the camera's 
working mode. 
 - In "power save", mode, the camera 
switches to standby when no motion is 
detected by the built-in sensor, in order 
to save energy. We strongly advise you to 
leave the camera in this mode to extend 
its autonomy.
 - In "continuous", the camera will be 
in continuous operation. This mode 
considerably reduces battery life. (This 
mode can be used if the camera is 
connected to a USB power adapter).



2.4) Infrared sensor
This sub-menu is used to set the motion 
detector's sensitivity. (PIR).

2.6) Feed management
This sub-menu lets you check the battery 
charge status, and see which power mode the 
camera is in (battery or USB). It also lets you set 
the "Low Battery" alert.

Once you've set the battery percentage (e.g. 
10%), you'll receive a notification as soon as 
this level is reached (this allows you to recharge 
the device's battery before it shuts down).



Technical data

Camera :
• Resolution : 1920 x 1080 pixels (1080p)
• Compression : H.264
• Lighting : 2 LED spotlights (white)
• Night vision : up to 10 metres
• Viewing angle : 95
• Supports micro SD card : up to 128 GB (Max) (not included)
• Batteries : 2x Li-ion battery 21700Z 3.6V 4800mAh
• Recharge via solar panel 5.0V (DC) 3.0W or power supply 5.0V (DC) 1.0A 

5.0W max
• Watertightness : IP54
• WiFi standard : 802.11 b/g/n (HT20)
• WiFi frequency band : 2412 ~ 2472 MHz
• WiFi standard : 802.11 b/g/n (HT40)
• WiFi frequency band : 2422 ~ 2462 MHz
• Maximum emitted power : 9.56 mW e.i.r.p
• Dimensions : 105 x 70 x 60mm

Pre-installed batteries
-  Brand : Znengsheng New Energy Co.Limited
- Type : Rechargeable Lithium-Ion cylindrical cell
- Model : NCA 21700Z
- Voltage : 3.7V
- Capacity : 4800 mAh / 17,76Wh

This symbol indicates that the voltage is expressed in direct volts.

Means that the device is protected against limited dust ingress and 
water splashes from any direction.IP54

V



Recycling
This symbol on the product, its accessories or documentation indicates 
compliance with European Directive 2012/19/EU. This means that 
neither the product nor its used electronic accessories may be disposed 
of with other household waste. Please separate your used products and 
accessories from other waste. Disposing of your old product in a socially 
responsible way will help protect the environment and your health, and will 
encourage the recycling of the materials from which they are made as part of a 
sustainable development process. Consumers are invited to contact their local 
authorities to find out about procedures and collection points for recycling these 
products.

Battery recycling
Do not dispose of used batteries with your household waste, but in the 
recycling bins provided.

Warranty
The warranty for your device and its accessories complies with the legal provisions 
at the date of purchase. Spare parts for this device are available at least for the 
duration of the warranty.

Declaration of conformity
The undersigned, SEDEA, declares that the WiFi camera type radio 
equipment complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
Declaration of Conformity is available at the following web address : 
https://www.sedea-pro.fr/support-technique/

Precautions for use
•  Do not use an obviously defective product
•  Never open the unit. Doing so exposes you to the risk of fatal electric shock and 

voids your warranty.
•  Keep the product, accessories and packaging out of the reach of children and 

pets to prevent accidents and choking hazards.

RISK OF EXPLOSION 
DO NOT OPEN

ATTENTION



•  Keep the product dry, do not immerse it, and do not expose it to extremely low 
or high temperatures, to avoid corrosion or deformation.

• The camera must not be installed where the lens filter is exposed to scratches 
or dirt.
•  Do not expose the lens to direct sunlight or any reflected light source.
•  Do not install near acidic chemicals, ammonia or sources of toxic gas emissions.
• Installation and use of the camera must comply with local legislation.
•  Clean only with a soft, dry cloth.
•  Never touch the unit with wet hands or feet.

- Risk of fire/explosion
- Do not attempt to open or deform the batteries supplied with 
this device.
- Do not short-circuit the batteries.
- Don't throw batteries in the fire.
- Do not immerse batteries. 
- As a general rule, keep batteries and rechargeable batteries out of 
the reach of small children.

•  Do not immerse the camera in water or any other liquid. Do not place the camera 
near water, sources of moisture or objects filled with water, such as bathtubs, 
washbasins, kitchen sinks or swimming pools.

•  Do not place the product near a heat source or radiator, or in any other location 
with high temperatures.

•  Never use sharp objects to reach inside the detector.
•  Do not knock the detector or expose it to strong shocks.
•  This device is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or by persons lacking experience or 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the device by a person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the device.

- If the camera operates in an unusual way, and especially if it emits sounds or 
smells that seem abnormal to you, remove the batteries immediately and have the 
unit examined by a qualified repairer.
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Installatie-instructies
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Snelle installatiegidsNL

FR - Scannez ce QR Code pour retrouver 
ce guide en multilingue.
EN - Scan this QR Code to find this guide 
in multiple languages.
ES - Escanee este código QR para 
encontrar esta guía en varios idiomas.
NL - Scan deze QR-code om deze gids in 
meerdere talen te vinden.
IT - Scansionate questo codice QR per 
trovare questa guida multilingue.

Presentatie
Deze zelfstandige WiFi-camera heeft een waterdichte behuizing, 
zodat je hem zowel binnen als buiten kunt installeren. Voordat je hem 
installeert, moet je ervoor zorgen dat je WiFi-signaal toegankelijk is op 
de gewenste locatie. Als je de camera buiten installeert, is het aan te 
raden om hem onder een afdak te plaatsen om de beeldkwaliteit te 
verbeteren (regendruppels kunnen soms de zichtbaarheid beïnvloeden). 
De camera werkt op lithiumbatterijen en kan worden opgeladen met de 
meegeleverde USB-kabel.



Objectif

Microphone

Projecteur LED

Voyant LED (charge batterie : rouge)

Voyants LED (état : rouge/bleu)

Détecteur de mouvement (PIR)

Capteur de lumière

Haut parleur Bouton RESET

Bouton ON/OFF
(marche / arrêt)

Port de chargement
des batteries (5 V DC)

Port pour carte Micro SD

Doel

Lichtsensor

LED-spot

LED-indicator (batterijlading: rood)

LED-indicatoren (status: rood/blauw)

Microfoon
Bewegingsdetector (PIR)

Batterijlaadpoort 
(5 V DC)

Micro SD-kaartsleuf

Luidspreker RESET-knop

ON/OFF-knop 
(aan/uit)



Inhoud van de kit

 

Installatie
Stap 1 : De batterijen opladen 

Laad de batterijen van de camera volledig op voordat u deze installeert. 
Gebruik de meegeleverde Micro USB-kabel om de camera aan te sluiten op een 
USB-voeding (niet meegeleverd). Voor een optimale oplaadtijd (2 tot 3 uur) 
raden we aan een USB-oplader van 1A of hoger te gebruiken en de camera uit 
te schakelen (aan/uit-schakelaar UIT). Zodra de camera is aangesloten, licht de 
laadindicator rood op.

Caméra
sur batteries

Fixation
murale

Vis &
Chevilles

Cordon
USB

Notice
d’installation

Notice
d’installation

rapide

Caméra

Chargeur USB
non fourni

Camera op 
batterijen

Wandmontage
Schroeven & 

Ankers
USB-kabel

Installatie-
instructies

USB-oplader 
niet meegeleverd



Stap 2 : Een Micro SD-kaart installeren (optioneel: kaart niet 
meegeleverd)

Opmerking : als je geen Micro SD-kaart wilt gebruiken om op te nemen, kun je 
stap 3 overslaan.

De Micro SD-kaartlezer bevindt zich aan de onderkant van de camera. 

Til het afsluitdeksel op en steek de kaart erin zoals aangegeven op de 
afbeelding hiernaast :

LET OP : Forceer de Micro SD-kaart niet; hij moet gemakkelijk te plaatsen zijn. 
Als de kaart vastloopt, verwijdert u deze en plaatst u deze op de juiste manier 
terug.



Stap 3 : De SEDEA Home-toepassing downloaden en installeren

3.1 Download de SEDEA Home-applicatie van 

Google Play en de App store.

Als je geen toegang hebt tot de Playstore, scan dan de 
QR-code hieronder om het installatiebestand van de 
applicatie naar je telefoon te downloaden.

3.2 Klik op om de SEDEA Home-toepassing te openen 
en volg de instructies op het scherm.

Houd er rekening mee dat wanneer u 
het start, u mogelijk wordt gevraagd om 
installatie vanuit onbekende bronnen toe te 
staan. Als dit het geval is, configureer uw 
telefoon dan dienovereenkomstig.

3.4 Maak eerst je account aan! Je kunt je 
e-mailadres of mobiele nummer gebruiken. 

Om je e-mailadres of telefoonnummer te verifiëren, krijg 
je een code toegestuurd en moet je een wachtwoord 
aanmaken om het aanmaken van je account te voltooien. 

Créer un nouveau compte

Créer un nouveau compteEen nieuw account maken

Een nieuw account maken



Stap 4 : De camera inschakelen

De AAN/UIT-knop bevindt zich aan de onderkant 
van de camera. Til het afsluitdeksel op en zet de 
knop op ON (naar links) : 

Een stem bevestigt dat de camera klaar is om 
gekoppeld te worden : «the camera is now ready 
to begin pairing» de status-LED's knipperen 
(rood: snel knipperen / blauw: langzaam 
knipperen)

Stap 5 : De camera aansluiten 

5.1 Voordat u de camera aansluit

5.1.1 Controleer je WiFi-verbinding (2,4 GHz)

De camera wordt verbonden met hetzelfde Wi-Fi-netwerk als je smartphone, 
dus zorg ervoor dat hij verbonden is met het 2,4 GHz Wi-Fi-netwerk van je 
internetbox.

WAARSCHUWING : zorg ervoor dat je smartphone verbonden is met een 2,4 
GHz Wi-Fi-band voordat je de verbindingsprocedure start. Het apparaat is 
alleen compatibel met een 2,4 GHz Wi-Fi-band.

Als uw router (internetbox) de 2,4 GHz- en 5 GHz-banden ondersteunt, maar 
er slechts één Wi-Fi-netwerknaam wordt weergegeven, ga dan naar de 
configuratiepagina van de box of neem contact op met uw serviceprovider 
om de instellingen te wijzigen.

5.1.2 Cameralocatie voor aansluiting

Om verbindingsproblemen te voorkomen, raden we je ten zeerste af om de 
verbindingsfase buitenshuis uit te voeren (lezen van de QR-code bemoeilijkt 
door licht/zon, Wi-Fi-netwerk buiten bereik, enz.)

a. Sluit de camera aan op een USB-aansluiting

b. Plaats de camera en je smartphone zo dicht mogelijk bij de interne box

c. Voer de handeling niet uit in de buurt van een raam (tegenlicht) of een 
sterke lichtbron om de QR Code gemakkelijker te kunnen lezen (volgende 
stap).



5.2 Methode 1 (standaard) : «QR-code»

5.2.1 Klik op het +-symbool rechtsboven in 
het scherm :

5.2.2 Kies vervolgens je product uit de lijst :

De applicatie begeleidt je vervolgens bij het 
controleren van de status van je camera en 
het verbinden met je WiFi-netwerk.

5.2.3 Voer het wachtwoord van je 
WiFi-netwerk in zodra daarom wordt 
gevraagd (het mag niet langer zijn dan 20 
tekens). (2,4GHz sWiFi-netwerk waarmee je 
smartphone is verbonden)

+



5.2.4 De SEDEA Home-toepassing toont dan een QR-code die je op je camera 
moet richten :

Plaats je smartphone of tablet voor de camera (op een afstand van 15 
tot 20 cm) zodat deze de QR-code kan scannen die op het scherm wordt 
weergegeven.

 

Zodra de code is herkend, laat de camera een reeks pieptonen horen.  Bevestig 
op je smartphone dat je de piepjes hebt gehoord. De camera is nu verbonden 
met het Wi-Fi-netwerk en gekoppeld aan je SEDEA Home-account. Er klinkt nog 
een pieptoon en de camera wordt geregistreerd in de SEDEA Home Cloud :

 

Vervolgens kun je de beelden bekijken en gebruikmaken van alle intelligente 
functies van dit apparaat !

5.2 Methode 2 : «EZ Mode»

In sommige gevallen kan het moeilijk zijn om verbinding te maken via de «QR 
Code» : modus: te veel licht, achtergrondverlichting, kapot smartphone scherm, 
enz...

Als je je in een van deze situaties bevindt, kun je de «EZ Mode» gebruiken :

5.2.1 Klik op het +-symbool rechtsboven in het 
scherm : +



5.2.2 Kies vervolgens je product uit de lijst :

5.2.3 Klik op «QR Code» rechtsboven in 
je scherm en kies «EZ Mode» :

De 
applicatie begeleidt je vervolgens bij het 
controleren van de status van je camera en 
het verbinden met je WiFi-netwerk.

5.2.4 Voer het wachtwoord van je 
WiFi-netwerk in zodra daarom wordt 
gevraagd (het mag niet langer zijn dan 20 
tekens). (2,4GHz WiFi-netwerk waarmee je 
smartphone is verbonden)



5.2.5 De SEDEA Home-applicatie start dan een zoekactie naar een apparaat 
in je netwerk. Zodra de camera is herkend, geeft deze een reeks pieptonen.  
Bevestig op je smartphone dat je de piepjes hebt gehoord. De camera is nu 
verbonden met het Wi-Fi-netwerk en gekoppeld aan je SEDEA Home-account. 
Er klinkt nog een pieptoon en de camera wordt geregistreerd in de SEDEA 
Home Cloud :

Vervolgens kun je de beelden bekijken en gebruikmaken van alle intelligente 
functies van dit apparaat !

Fase 6 - Montage

Zodra de camera is aangesloten, kun je de laadstatus van de batterij controleren 
voordat je de camera installeert.

Je moet ook het bereik van je Wi-Fi-netwerk controleren voordat je de camera 
permanent bevestigt. Plaats hiervoor de camera in het gebied dat je wilt 
bewaken en probeer vervolgens het beeld te bekijken met je smartphone (test 
dit meerdere keren). Je kunt ook het menu van de camera controleren, dat de 
sterkte van het Wi-Fi-signaal weergeeft :



Als het signaal te zwak is, als de verbinding onstabiel is of niet bestaat: verklein 
de afstand tussen de internetbox en de camera tot je optimale prestaties krijgt, 
of voeg een WiFi-repeater toe aan je installatie.

Zodra je de ideale locatie hebt gevonden, bevestig je de camera met de 
draaibare beugel (gebruik schroeven en pluggen die geschikt zijn voor het type 
muur).

Waarschuwingen
Deze standalone camera is ontworpen om de installatie te vereenvoudigen. 
Dankzij de oplaadbare batterijen kan hij heel snel worden geïnstalleerd (geen 
stroomvoorziening nodig).

Bepaalde factoren kunnen de autonomie van de camera verminderen : 

- Te veel detecties: als de camera wordt geïnstalleerd op een plek waar te veel 
detecties zijn (drukbezocht gebied), kunnen de batterijen te snel leeg raken. 

- Activeren van de LED projector : Het gebruik van de LED projector op 
bewegingsdetectie, handmatige activering of geprogrammeerde activering 
heeft geen invloed op de werking, mits deze "normaal" wordt gebruikt. Als 
de LED projector echter onjuist wordt gebruikt, wordt de autonomie van de 
camera beïnvloed.



Instellingen

1) «Live» menu
Klik op de camera om het menu «Live» te openen : 
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1. Volledig scherm
2. Schermafbeelding
3. Microfoon (vasthouden om te 

spreken)
4. Video-opname (Micro SD-kaart 

vereist) 
5. Submenu openen/sluiten
6. Opnames opnieuw afspelen 

(Micro SD-kaart vereist)
7. Open de galerij (om 

schermafbeeldingen te 
bekijken)

8. Toepassingsmodus (licht/
donker)

9. Nachtmodus* (Infrarood / licht 
(kleuren)



10. Anti-flikkering (Dicht / 50Hz / 
60Hz)

11. PIR (gevoeligheidsinstelling 
bewegingsdetector)

12. Sirene (sirene in- of uitschakelen)
13. Verlichtingsregeling (aan/uit of 

programmeerbaar)
14. Berichten afspelen: geeft 

meldingen weer die door 
de camera zijn opgenomen 
wanneer er beweging wordt 
gedetecteerd (er wordt ook 
een foto weergegeven zodat je 
het object van de detectie kunt 
controleren)

15. Intelligent : hiermee kun je 
scenario's maken met de functies 
van de camera

16. Functies : toegang/terugkeren 
naar camerafuncties

* Nachtmodus (infrarood/kleurlicht) :
Met deze modus kun je het gedrag van de camera bij 
weinig licht (nacht) instellen.

- Kleurlichtmodus : activeert LED-verlichting zodra het lichtniveau te laag is 
(verlichting van het bewaakte gebied om een kleurenbeeld te behouden).

-  Infraroodmodus : activeert de infrarood-LED's zodra de helderheid te laag is: 
het beeld schakelt over naar zwart-wit.

⑹ ⑺ ⑻ ⑼

⑴ ⑵ ⑶ ⑷ ⑸

⑽

⑾ ⑿ ⒀

⒁ ⒂ 16



2) Parameters

Klik op de  . . .  om naar de camera-instellingen te gaan : 
2.1) De basisfuncties instellen : 
 - LED (ON / OFF)
 - Beeldinversie (ON / OFF)
 - Audiomodus : met de ingebouwde luidspreker en microfoon kun je op 
afstand praten met mensen in het gebied dat wordt bewaakt.
  - Unidirectioneel : je kunt praten of luisteren
  - Bidirectioneel : je kunt tegelijkertijd spreken en luisteren

2.2) Instelling nachtmodus (nachtzicht)

 - Infraroodmodus (zie vorige pagina)

 - Kleurlichtmodus (zie vorige pagina)

2.3) Werkmodus
 - Energiebesparing (aanbevolen)

 - Doorlopend
Dit submenu wordt gebruikt om de 
werkingsmodus van de camera in te 
stellen. 
 - In de "energiebesparende", modus 
gaat de camera in stand-by modus 
wanneer er geen beweging wordt 
gedetecteerd door de ingebouwde 
sensor, om energie te besparen. We 
raden je sterk aan om de camera in deze 
modus te laten staan om de autonomie te 
verlengen.
 - In de modus "continu", werkt de 
camera continu. Deze modus verkort de 
levensduur van de batterij aanzienlijk. 
(Deze modus kan worden gebruikt als 
de camera is aangesloten op een USB-
netadapter).



2.4) Infraroodsensor
Dit submenu wordt gebruikt om de 
gevoeligheid van de bewegingsdetector (PIR) 
in te stellen.

2.6) Energiebeheer
In dit submenu kun je de laadstatus van 
de batterij controleren en zien in welke 
energiemodus de camera staat (batterij of 
USB). Je kunt ook de waarschuwing "Batterij 
bijna leeg" instellen.

Zodra je het batterijpercentage hebt ingesteld 
(bijv. 10%), ontvang je een melding zodra dit 
niveau is bereikt (zo kun je de batterij van 
het apparaat opladen voordat het wordt 
uitgeschakeld.



Technische specificaties

Camera :
• Resolutie : 1920 x 1080 pixels (1080p)
• Compressie : H.264
• Verlichting : 2 LED spots (wit)
• Nachtzicht : tot 10 meter
• Kijkhoek : 95 °
• Ondersteunt micro SD-kaart : tot 128 GB (max) (niet meegeleverd)
• Batterijen : 2x Li-ion batterij 21700Z 3.6V 4800mAh
• Opladen via zonnepaneel 5,0V (DC) 3,0W of voeding 5,0V (DC) 1,0A 5,0W 

max.
• Waterdichtheid : IP54
• WiFi-standaard : 802.11 b/g/n (HT20)
• WiFi-frequentieband : 2412 ~ 2472 MHz
• WiFi-standaard : 802.11 b/g/n (HT40)
• WiFi-frequentieband : 2422 ~ 2462 MHz
• Maximaal uitgestraald vermogen : 9.56 mW e.i.r.p
• Afmetingen : 105 x 70 x 60mm

Vooraf geïnstalleerde batterijen
-  Merk : Znengsheng New Energy Co.Limited
-  Type : Oplaadbare Lithium-Ion cilindercel
- Model : NCA 21700Z
- Spanning : 3.7V
- Capaciteit : 4800 mAh / 17,76Wh

Dit symbool betekent dat de spanning wordt uitgedrukt in volt.

Betekent dat het apparaat beschermd is tegen beperkte 
binnendringing van stof en tegen waterspatten uit alle richtingen.IP54

V



Recycling
Dit symbool op het product, de accessoires of de documentatie geeft 
aan dat het product voldoet aan de Europese Richtlijn 2012/19/EU. 
Dit betekent dat noch het product, noch de gebruikte elektronische 
accessoires met ander huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. 
Scheid uw gebruikte producten en accessoires van ander afval. Door uw 
oude product op een verantwoorde manier weg te gooien, helpt u het milieu en 
uw gezondheid te beschermen en bevordert u de recycling van de materialen 
waarvan ze zijn gemaakt als onderdeel van duurzame ontwikkeling. Particulieren 
wordt verzocht contact op te nemen met hun gemeente voor informatie over 
procedures en inzamelpunten voor het recyclen van deze producten.

Recycling van batterijen
Gooi gebruikte batterijen niet weg met het huishoudelijk afval, maar in 
de daarvoor bestemde recyclebakken.

Garantie
De garantie voor uw apparaat en accessoires voldoet aan de wettelijke bepalingen 
op de datum van aankoop. Reserveonderdelen voor dit apparaat zijn ten minste 
gedurende de garantieperiode verkrijgbaar.

Verklaring van conformiteit
Ondergetekende, SEDEA, verklaart dat de WiFi-radioapparatuur van het 
cameratype voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van 
de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het volgende 
webadres : https://www.sedea-pro.fr/support-technique/

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik
•  Gebruik geen product dat duidelijk defect is.
•  Open het apparaat nooit. Als u dit wel doet, loopt u het risico op een dodelijke 

elektrische schok en vervalt de garantie.

EXPLOSIEGEVAAR 
NIET OPENEN

ATTENTIE



•  Houd het product, de accessoires en de verpakking buiten het bereik van 
kinderen en huisdieren om ongelukken en verstikkingsgevaar te voorkomen.

•  Houd het product droog, dompel het niet onder en stel het niet bloot aan 
extreem lage of hoge temperaturen om corrosie of vervorming te voorkomen.

•   De camera mag niet worden geïnstalleerd op een plek waar het lensfilter wordt 
blootgesteld aan krassen of vuil.

•  Stel de lens niet bloot aan direct zonlicht of een gereflecteerde lichtbron.
•  Niet installeren in de buurt van zure chemicaliën, ammoniak of bronnen van 

giftige gasemissies.
•  Installatie en gebruik van de camera moeten voldoen aan de plaatselijke 

wetgeving.
•  Reinig het product alleen met een zachte, droge doek.
•  Raak het apparaat nooit aan met natte handen of voeten.

- Risico op brand/explosie.
- Probeer de bij dit apparaat geleverde batterijen niet te openen of 
te vervormen.
- Sluit de batterijen niet kort.
- Gooi geen batterijen in het vuur.
- Dompel de batterijen niet onder.
- Als algemene regel geldt: houd batterijen en oplaadbare 
batterijen buiten het bereik van kleine kinderen.

•  Dompel de camera niet onder in water of een andere vloeistof. Plaats de camera 
niet in de buurt van water of een andere vochtbron of voorwerpen gevuld met 
water, zoals een badkuip, wastafel, aanrecht of zwembad.

•  Plaats het product niet in de buurt van een warmtebron of radiator of op een 
andere plaats waar de temperatuur hoog is.

•  Gebruik nooit scherpe voorwerpen om bij de binnenkant van de detector te 
komen.

•  Stoot niet tegen de detector en stel hem niet bloot aan sterke schokken.
•  Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 

beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of door personen zonder 
ervaring of kennis, tenzij ze vooraf toezicht of instructies hebben gekregen over 
het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze 
niet met het apparaat spelen.

- Als het toestel op een ongebruikelijke manier werkt, vooral als er geluiden of 
geuren vrijkomen die u abnormaal vindt, verwijder dan onmiddellijk de batterijen 
en laat het toestel onderzoeken door een gekwalificeerde reparateur.
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Guía rápida de instalaciónES

FR - Scannez ce QR Code pour retrouver 
ce guide en multilingue.
EN - Scan this QR Code to find this guide 
in multiple languages.
ES - Escanee este código QR para 
encontrar esta guía en varios idiomas.
NL - Scan deze QR-code om deze gids in 
meerdere talen te vinden.
IT - Scansionate questo codice QR per 
trovare questa guida multilingue.

Presentación
Esta cámara WiFi independiente está construida en torno a una carcasa 
impermeable, por lo que puede instalarla en interiores o exteriores. 
Antes de instalarla, asegúrate de que la señal WiFi es accesible en el 
lugar deseado. Si va a instalar la cámara en el exterior, es aconsejable 
colocarla a cubierto para mejorar la calidad de imagen (las gotas de 
lluvia pueden afectar a veces a la visibilidad). Alimentada por pilas de 
litio, la cámara puede recargarse mediante el cable USB suministrado.



Objectif

Microphone

Projecteur LED

Voyant LED (charge batterie : rouge)

Voyants LED (état : rouge/bleu)

Détecteur de mouvement (PIR)

Capteur de lumière

Haut parleur Bouton RESET

Bouton ON/OFF
(marche / arrêt)

Port de chargement
des batteries (5 V DC)

Port pour carte Micro SD

Objetivo

Sensor de luz

Foco LED

Indicador LED (carga de la batería: rojo)

Indicadores LED (estado: rojo/azul)

Micrófono
Detector de movimiento (PIR)

Puerto de carga de 
la batería (5 V CC)

Ranura para tarjetas Micro SD

Altavoz Botón RESET

Botón ON/OFF 
(encendido/apagado)



Contenido del kit

 

Instalación
Paso 1 : Cargar las pilas 

Cargue completamente las pilas de la cámara antes de instalarla. Utilice el cable 
Micro USB suministrado para conectar la cámara a una fuente de alimentación 
USB (no suministrada). Para un tiempo de carga óptimo (de 2 a 3 horas), 
recomendamos utilizar un cargador USB de 1A o superior y mantener la cámara 
apagada (interruptor de encendido OFF). Una vez enchufada, el indicador de 
carga se ilumina en rojo.

Caméra
sur batteries

Fixation
murale

Vis &
Chevilles

Cordon
USB

Notice
d’installation

Notice
d’installation

rapide

Caméra

Chargeur USB
non fourni

Cámara 
a pilas

Montaje 
en pared

Tornillos y 
anclajes

Cable USB
Instrucciones 
de instalación

Cargador USB 
no suministrado



Paso 2 : Instalación de una tarjeta Micro SD (opcional: tarjeta no 
suministrada)

Nota : si no quieres utilizar una tarjeta Micro SD para grabar, puedes saltar 
al paso 3.

El lector de tarjetas Micro SD se encuentra en la parte inferior de la cámara.

Levante la tapa de cierre e introduzca la tarjeta como se indica en el diagrama 
de al lado :

ATENCIÓN : no fuerce la tarjeta Micro SD; debe poder introducirse fácilmente. 
Si se atasca, retire la tarjeta y vuelva a colocarla correctamente.



Paso 3 : Descargar e instalar la aplicación SEDEA Home

3.1 Descarga la aplicación SEDEA Home desde Google Play 

y la App store.

Si no tiene acceso a Playstore, escanee el siguiente 
código QR para descargar el archivo de instalación de 
la aplicación en su teléfono.

3.2 Haga clic para abrir la aplicación SEDEA Home  y 
siga las instrucciones que aparecen en pantalla.

Tenga en cuenta que, al iniciarlo, es posible 
que se le pida que autorice la instalación 
desde fuentes desconocidas. En ese caso, 
configure su teléfono en consecuencia.

3.4 Primero cree su cuenta. Puede utilizar su 
dirección de correo electrónico o su número 
de móvil. 

Para verificar su dirección de correo electrónico o su 
número de teléfono, se le enviará un código y deberá 
crear una contraseña para finalizar la creación de su 
cuenta.

Créer un nouveau compte

Créer un nouveau compteCrear una nueva cuenta

Crear una nueva cuenta



Paso 4 : Encender la cámara

El botón ON/OFF se encuentra en la parte inferior 
de la cámara. Levante la tapa de cierre y gire el 
botón a la posición ON (hacia la izquierda) :

Una voz confirma que la cámara está lista para el 
emparejamiento : «the camera is now ready to 
begin pairing» los LED de estado parpadean (rojo: 
parpadeo rápido / azul: parpadeo lento).

Paso 5 : Conectar la cámara 

5.1 Antes de conectar la cámara

5.1.1 Compruebe su conexión WiFi (2,4 GHz)

La cámara se conectará a la misma red Wi-Fi que tu smartphone, por lo que 
deberás comprobar que está conectada a la red Wi-Fi de 2,4 GHz de tu box de 
Internet.

ADVERTENCIA : asegúrese de que su smartphone está conectado a una 
banda Wi-Fi de 2,4 GHz antes de iniciar el procedimiento de conexión. El 
dispositivo solo es compatible con una banda Wi-Fi de 2,4 GHz.

Si tu router (buzón de Internet) admite las bandas de 2,4 GHz y 5 GHz, pero 
sólo se muestra un nombre de red Wi-Fi, ve a la página de configuración del 
buzón o consulta a tu proveedor de servicios para cambiar los ajustes.

5.1.2 Ubicación de la cámara para la conexión

Para evitar cualquier problema de conexión, le aconsejamos encarecidamente 
que no realice la etapa de conexión al aire libre (lectura del código QR 
complicada por la luz/sol, red Wi-Fi fuera de alcance, etc.).

a. Conecta la cámara a una toma USB.

b. Coloca la cámara y tu smartphone lo más cerca posible del buzón de 
Internet.

c. Evite realizar la operación cerca de una ventana (contraluz) o de una 
fuente de luz intensa para facilitar la lectura del código QR (paso siguiente).



5.2 Método 1 (por defecto) : «Código QR»

5.2.1 Haga clic en el símbolo + en la parte 
superior derecha de la pantalla :

5.2.2 A continuación, elija su producto de la 
lista :

A continuación, la aplicación te guiará 
para comprobar el estado de la cámara y 
conectarla a tu red WiFi.

5.2.3 Introduzca la contraseña de su red 
WiFi en cuanto se le solicite (debe tener 20 
caracteres o menos). (Red WiFi de 2,4GHz a 

la que está conectado su smartphone)

+



5.2.4 La aplicación SEDEA Home le mostrará un código QR que deberá apuntar 
a su cámara :

Coloque su smartphone o tableta delante de la cámara (a una distancia de 15 a 
20 cm) para que pueda escanear el código QR que aparece en la pantalla.

 

Una vez reconocido el código, la cámara emite una serie de pitidos.  Confirme 
que ha oído los pitidos en su smartphone. La cámara ya está conectada a la 
red Wi-Fi y asociada a su cuenta SEDEA Home. Sonará otro pitido y la cámara 
quedará registrada en SEDEA Home Cloud :

 

A continuación, podrás ver las imágenes y aprovechar todas las funciones 
inteligentes de este dispositivo !

5.2 Método 2 : «Modo EZ»

En algunos casos, puede resultar difícil conectarse utilizando el modo "Código 
QR": demasiada luz, retroiluminación, pantalla del smartphone rota, etc..

Si te encuentras en una de estas situaciones, puedes utilizar el «Modo EZ» :

5.2.1 Haga clic en el símbolo + en la parte 
superior derecha de la pantalla :

+



5.2.2 A continuación, elija su producto de la lista :

5.2.3 Haz clic en «Código QR» en la 
parte superior derecha de la pantalla y 
elige «Modo EZ» :

A continuación, la aplicación te guiará 
para comprobar el estado de la cámara y 
conectarla a tu red WiFi.

5.2.4 Introduzca la contraseña de su red 
WiFi en cuanto se le solicite (debe tener 20 
caracteres o menos). (Red WiFi de 2,4GHz a 
la que está conectado su smartphone)



5.2.5 A continuación, la aplicación SEDEA Home inicia la búsqueda de un 
dispositivo en su red. Una vez reconocida la cámara, emite una serie de pitidos.  
Confirma que has oído los pitidos en tu smartphone. La cámara está ahora 
conectada a la red Wi-Fi y asociada a su cuenta SEDEA Home. Sonará otro pitido 
y la cámara quedará registrada en SEDEA Home Cloud :

A continuación, podrás ver las imágenes y aprovechar todas las funciones 
inteligentes de este dispositivo !

Etapa 6 - Montaje

Una vez conectada la cámara, puedes comprobar el estado de carga de la 
batería antes de instalarla.

También debe comprobar el alcance de su red Wi-Fi antes de fijar 
definitivamente la cámara. Para ello, coloque la cámara en la zona que desea 
vigilar y, a continuación, intente ver la imagen con su smartphone (pruébelo 
varias veces). También puede consultar el menú de la cámara, que muestra la 
intensidad de la señal Wi-Fi :



Si la señal es demasiado débil, si la conexión es inestable o inexistente: reduce 
la distancia entre la caja de Internet y la cámara hasta obtener un rendimiento 
óptimo, o añade un repetidor WiFi a tu instalación.

Una vez que hayas encontrado la ubicación ideal, monta la cámara utilizando su 
soporte giratorio (utiliza tornillos y tacos adecuados para el tipo de pared).

Advertencias
Esta cámara autónoma se ha diseñado para simplificar la instalación. Gracias a 
sus baterías recargables, se instala muy rápidamente (no necesita alimentación 
eléctrica).

Ciertos factores pueden reducir la autonomía de la cámara : 

- Demasiadas detecciones: si la cámara está instalada en un lugar donde las 
detecciones son demasiado frecuentes (zona de mucho tráfico): esto puede 
hacer que las pilas se descarguen demasiado rápido. 

- Activación del proyector LED: El uso del proyector LED en detección de 
movimiento, activación manual o activación programada no afectará al 
funcionamiento siempre que se utilice "normalmente". Sin embargo, si el 
proyector LED se utiliza de forma inadecuada, la autonomía de la cámara se 
verá afectada.



Ajustes

1) Menú «En directo»
Haz clic en la cámara para acceder al menú «En 
directo» : 

⑹ ⑺ ⑻ ⑼

⑴ ⑵ ⑶ ⑷ ⑸

⑽

⑾ ⑿ ⒀

⒁ ⒂ 16

1. Pantalla completa
2. Captura de pantalla
3. Micrófono (sujételo para 

hablar)
4. Grabación de vídeo (requiere 

tarjeta Micro SD) 
5. Submenú Abrir/Cerrar
6. Reproducción de grabaciones 

(requiere tarjeta Micro SD)
7. Abrir la galería (para ver 

capturas de pantalla)
8. Modo de aplicación (claro/

oscuro)
9. Modo nocturno* (Infrarrojos / 

luz (colores)



10. Antiparpadeo (Close / 50Hz / 
60Hz)

11. PIR (ajuste de sensibilidad del 
detector de movimiento)

12. Sirena (activar o desactivar la 
sirena)

13. Control de la iluminación 
(encendido/apagado o 
programable)

14. Reproducción de mensajes: 
muestra las notificaciones 
grabadas por la cámara cuando 
se detecta movimiento (también 
se muestra una foto para que 
pueda comprobar el objeto de la 
detección).

15. Inteligente: permite crear 
escenarios utilizando las 
funciones de la cámara

16. Funciones: acceso/retorno a las 
funciones de la cámara

* Modo nocturno (infrarrojos/luz de color): Este modo 
permite ajustar el comportamiento de la cámara en 
condiciones de poca luz (noche).

- Modo de luz en color : Activa la iluminación LED en 
cuanto el nivel de luz es demasiado bajo (ilumina la zona vigilada para mantener 
una imagen en color).

-  Modo infrarrojos : Activa los LED infrarrojos en cuanto la luminosidad es 
demasiado baja: la imagen pasa a blanco y negro.

⑹ ⑺ ⑻ ⑼

⑴ ⑵ ⑶ ⑷ ⑸

⑽

⑾ ⑿ ⒀

⒁ ⒂ 16



2) Parámetros

Haga clic en el botón  . . .  para acceder a los ajustes de la cámara : 

2.1) Ajuste de las funciones básicas : 
 - LED (ON / OFF)
 - Inversión de imágenes (ON / OFF)
 - Modo audio : mediante el altavoz y el micrófono integrados, puede hablar a 
distancia con las personas que se encuentren en la zona vigilada.
  - Unidireccional : se puede hablar o escuchar
  - Bidireccional : puede hablar y escuchar simultáneamente

2.2) Ajuste del modo nocturno (visión 
nocturna)

 - Modo infrarrojos (ver página anterior)

 - Modo de luz en color (véase la página 
anterior)

2.3) Modo de trabajo
 - Ahorro de energía (recomendado)

 - Continuo
En este submenú se ajusta el modo de 
funcionamiento de la cámara. 
 - En el modo "ahorro de energía", la 
cámara pasa al modo de espera cuando 
el sensor incorporado no detecta ningún 
movimiento, con el fin de ahorrar energía. 
Te recomendamos encarecidamente 
que dejes la cámara en este modo para 
prolongar su autonomía.
 - En el modo "continuo", la cámara 
funcionará continuamente. Este modo 
reduce considerablemente la duración de 
la batería. (Este modo puede utilizarse si la 
cámara está conectada a un adaptador de 
red USB).



2.4) Sensor de infrarrojos
Este submenú permite ajustar la sensibilidad 
del detector de movimiento (PIR).

2.6) Gestión de la energía
Este submenú le permite comprobar el estado 
de carga de la batería y ver en qué modo de 
alimentación se encuentra la cámara (batería o 
USB). También puedes configurar la alerta de 
"Batería baja".

Una vez que hayas establecido el porcentaje 
de batería (por ejemplo, 10%), recibirás 
una notificación en cuanto se alcance este 
nivel (esto te permite recargar la batería del 
dispositivo antes de que se apague).



Especificaciones técnicas

Cámara :
• Resolución : 1920 x 1080 píxeles (1080p)
• Compresión : H.264
• Iluminación : 2 focos LED (blancos)
• Visión nocturna : hasta 10 metros
• Ángulo de visión : 95 °
• Admite tarjeta micro SD: hasta 128 GB (máx.) (no suministrada)
• Baterías : 2x batería Li-ion 21700Z 3.6V 4800mAh
• Recarga mediante panel solar 5,0 V (CC) 3,0 W o fuente de alimentación 5,0 

V (CC) 1,0 A 5,0 W máx.
• Impermeabilización : IP54
• WiFi estándar : 802.11 b/g/n (HT20)
• Banda de frecuencia WiFi : 2412 ~ 2472 MHz
• WiFi estándar : 802.11 b/g/n (HT40)
• Banda de frecuencia WiFi : 2422 ~ 2462 MHz
• Potencia máxima : 9.56 mW e.i.r.p
• Dimensiones : 105 x 70 x 60mm

Pilas preinstaladas
-  Marca : Znengsheng New Energy Co.Limited
-  Tipo : Pila cil%C3%ADndrica recargable de iones de litio
- Modelo : NCA 21700Z
- Tensión : 3.7V
- Capacidad : 4800 mAh / 17,76Wh

Este símbolo significa que la tensión se expresa en voltios directos.

Significa que el dispositivo está protegido contra la entrada limitada 
de polvo y contra salpicaduras de agua desde cualquier dirección.IP54
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Reciclado
Este símbolo en el producto, sus accesorios o su documentación indica 
que cumple con la Directiva Europea 2012/19/UE. Esto significa que ni 
el producto ni sus accesorios electrónicos usados pueden eliminarse con 
otros residuos domésticos. Por favor, separe sus productos y accesorios 
usados del resto de residuos. Deshacerse de su antiguo producto de forma 
responsable contribuirá a proteger el medio ambiente y su salud, y fomentará el 
reciclaje de los materiales con los que están fabricados como parte del desarrollo 
sostenible. Invitamos a los particulares a ponerse en contacto con sus autoridades 
locales para informarse sobre los procedimientos y puntos de recogida para 
reciclar estos productos.

Reciclado de pilas
No tire las pilas usadas con la basura doméstica, sino en los contenedores 
de reciclaje previstos para ello.

Garantía
La garantía de su aparato y sus accesorios se ajusta a las disposiciones legales 
vigentes en la fecha de compra. Las piezas de repuesto para este aparato están 
disponibles al menos durante el periodo de garantía.

Declaración de conformidad
El abajo firmante, SEDEA, declara que el equipo radioeléctrico tipo cámara WiFi 
cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de 
conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección web : https://www.
sedea-pro.fr/support-technique/

Precauciones de uso
•  No utilice un producto manifiestamente defectuoso.
•  No abra nunca el aparato. De lo contrario, corre el riesgo de sufrir una descarga 

eléctrica mortal y la garantía quedará anulada.

RIESGO DE EXPLOSIÓN 
NO ABRIR

ATENCIÓN



•  Mantenga el producto, los accesorios y el embalaje fuera del alcance de los niños 
y los animales domésticos para evitar accidentes y riesgos de asfixia.

•  Mantenga el producto seco, no lo sumerja y no lo exponga a temperaturas 
extremadamente bajas o altas para evitar la corrosión o la deformación.

•   La cámara no debe instalarse en lugares donde el filtro del objetivo esté 
expuesto a arañazos o suciedad.

•  No exponga el objetivo a la luz solar directa ni a ninguna fuente de luz reflejada.
•  No instalar cerca de productos químicos ácidos, amoníaco o fuentes de emisión 

de gases tóxicos.
• La instalación y el uso de la cámara deben cumplir la legislación local.
•  Limpie el producto sólo con un paño suave y seco.
•  No toque nunca el aparato con las manos o los pies mojados.

- Riesgo de incendio/explosión.
- No intente abrir ni deformar las pilas suministradas con este 
aparato.
- No cortocircuite las pilas.
- No tires las pilas al fuego.
- No sumerja las pilas.
- Como norma general, mantenga las pilas y baterías recargables 
fuera del alcance de los niños pequeños.

•  No sumerja la cámara en agua ni en ningún otro líquido. No coloque la cámara 
cerca del agua o de una fuente de humedad u objetos llenos de agua, como una 
bañera, un lavabo, un fregadero, una piscina, etc..

•  No coloque el producto cerca de una fuente de calor o un radiador ni en ningún 
otro lugar donde la temperatura sea elevada.

•  No utilice nunca objetos punzantes para acceder al interior del detector.
•  No golpee el detector ni lo exponga a golpes fuertes.
•  Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o por personas 
sin experiencia o conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión 
o instrucciones previas sobre el uso del aparato por parte de una persona 
responsable de su seguridad. Los niños deben ser vigilados para evitar que 
jueguen con el aparato.

- Si la cámara funciona de forma extraña, en particular si emite sonidos u olores 
que le parezcan anormales, retire las pilas inmediatamente y haga que un técnico 
cualificado examine el aparato.
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Guida rapida all'installazioneIT

FR - Scannez ce QR Code pour retrouver 
ce guide en multilingue.
EN - Scan this QR Code to find this guide 
in multiple languages.
ES - Escanee este código QR para 
encontrar esta guía en varios idiomas.
NL - Scan deze QR-code om deze gids in 
meerdere talen te vinden.
IT - Scansionate questo codice QR per 
trovare questa guida multilingue.

Presentazione
Questa telecamera WiFi indipendente è costruita attorno a un involucro 
impermeabile, per cui è possibile installarla all'interno o all'esterno. 
Prima di installarla, assicurarsi che il segnale WiFi sia accessibile nel 
luogo desiderato. Se si installa la telecamera all'aperto, è consigliabile 
posizionarla sotto un riparo per migliorare la qualità delle immagini 
(le gocce di pioggia possono talvolta compromettere la visibilità). 
Alimentata da batterie al litio, la telecamera può essere ricaricata con 
il cavo USB in dotazione.



Objectif

Microphone

Projecteur LED

Voyant LED (charge batterie : rouge)

Voyants LED (état : rouge/bleu)

Détecteur de mouvement (PIR)

Capteur de lumière

Haut parleur Bouton RESET

Bouton ON/OFF
(marche / arrêt)

Port de chargement
des batteries (5 V DC)

Port pour carte Micro SD

Obiettivo

Sensore di luce

Faretto LED

Indicatore LED (carica della batteria: rosso)

Indicatori LED (stato: rosso/blu)

Microfono
Rilevatore di movimento (PIR)

Porta di ricarica della 
batteria (5 V CC)

Slot per scheda Micro SD

Altoparlante Pulsante RESET

Pulsante ON/OFF 
(acceso/spento)



Contenuto del kit

 

Installazione
Fase 1 : ricarica delle batterie

Caricare completamente le batterie della fotocamera prima di installarla. 
Utilizzare il cavo Micro USB in dotazione per collegare la fotocamera a un 
alimentatore USB (non in dotazione). Per un tempo di ricarica ottimale (da 2 a 3 
ore), si consiglia di utilizzare un caricabatterie USB da 1A o superiore e di tenere 
la fotocamera spenta (interruttore di alimentazione OFF). Una volta collegata, 
l'indicatore di carica si illumina di rosso.

Caméra
sur batteries

Fixation
murale

Vis &
Chevilles

Cordon
USB

Notice
d’installation

Notice
d’installation

rapide

Caméra

Chargeur USB
non fourni

Fotocamera 
a batteria

Montaggio 
a parete

Viti e
 ancoraggi

Cavo USB
Istruzioni per 
l'installazione

Caricatore USB 
non fornito



Fase 2 : Installazione di una scheda Micro SD (opzionale: scheda non 
fornita)

Nota : se non si desidera utilizzare una scheda Micro SD per la registrazione, è 
possibile passare al punto 3.

Il lettore di schede Micro SD si trova sul lato inferiore della fotocamera. 

Sollevare il tappo di chiusura e inserire la scheda come indicato nella figura a 
fianco :

ATTENZIONE : non forzare la scheda Micro SD; deve essere facile da inserire. 
Se si inceppa, rimuovere la scheda e sostituirla correttamente.



Passo 3 : Scaricare e installare l'applicazione SEDEA Home

3.1 Scaricate l'applicazione SEDEA Home 

da Google Play e App Store.

Se non avete accesso al Playstore, scansionate il 
codice QR qui sotto per scaricare il file di installazione 
dell'applicazione sul vostro telefono.

3.2 Fate clic per aprire l'applicazione SEDEA Home e 
seguite le istruzioni sullo schermo.

Si noti che all'avvio potrebbe essere 
richiesto di autorizzare l'installazione da 
fonti sconosciute. In tal caso, configurare il 
telefono di conseguenza.

3.4 Per prima cosa create il vostro account! 
Potete utilizzare il vostro indirizzo e-mail o il 
vostro numero di cellulare. 

Per verificare il vostro indirizzo e-mail o il vostro numero 
di telefono, vi verrà inviato un codice e dovrete creare una 
password per finalizzare la creazione del vostro account.

Créer un nouveau compte

Créer un nouveau compteCreare un nuovo account

Creare un nuovo account



Fase 4 : Accensione della fotocamera

Il pulsante ON/OFF si trova sul lato inferiore 
della fotocamera. Sollevare il tappo di chiusura e 
ruotare il pulsante su ON  (a sinistra) : 

Una voce conferma che la telecamera è pronta 
per essere accoppiata : «the camera is now ready 
to begin pairing» i LED di stato lampeggiano 
(rosso: lampeggio rapido / blu: lampeggio lento).

Fase 5 : Collegamento della fotocamera 

5.1 Prima di collegare la telecamera

5.1.1 Controllare la connessione WiFi (2,4 GHz)

La telecamera sarà connessa alla stessa rete Wi-Fi dello smartphone, quindi è 
necessario verificare che sia connessa alla rete Wi-Fi a 2,4 GHz dell'internet box.

ATTENZIONE : prima di iniziare la procedura di connessione, accertarsi che 
lo smartphone sia collegato a una banda Wi-Fi a 2,4 GHz. Il dispositivo è 
compatibile solo con una banda Wi-Fi a 2,4 GHz.

Se il router (internet box) supporta le bande 2,4 GHz e 5 GHz, ma 
viene visualizzato un solo nome di rete Wi-Fi, accedere alla pagina di 
configurazione del box o consultare il provider di servizi per modificare le 
impostazioni. 

5.1.2 Posizione della telecamera per il collegamento

Per evitare problemi di connessione, si consiglia vivamente di non effettuare 
la fase di connessione all'aperto (lettura del codice QR complicata dalla 
luminosità/sole, rete Wi-Fi fuori portata, ecc.).

a. Collegare la fotocamera a una presa USB.

b. Posizionate la fotocamera e lo smartphone il più vicino possibile 
all'internet box.

c. Evitare di eseguire l'operazione in prossimità di una finestra (controluce) 
o di una forte fonte di luce per facilitare la lettura del codice QR (fase 
successiva).



5.2 Metodo 1 (predefinito) : «codice QR»

5.2.1 Fare clic sul simbolo + in alto a destra 
dello schermo :

5.2.2 Quindi scegliere il prodotto dall'elenco :

L'applicazione vi guiderà quindi nella 
verifica dello stato della fotocamera e nella 
connessione alla rete WiFi.

5.2.3 Immettere la password della rete 
WiFi non appena viene richiesta (deve 
essere di 20 caratteri o meno). (rete WiFi a 
2,4GHz sa cui è collegato lo smartphone)

+



5.2.4 L'applicazione SEDEA Home visualizzerà quindi un codice QR che dovrà 
essere puntato sulla fotocamera :

Posizionare lo smartphone o il tablet davanti alla fotocamera (a una distanza 
di 15-20 cm) in modo che possa scansionare il codice QR visualizzato sullo 
schermo.

 

Una volta riconosciuto il codice, la telecamera emette una serie di segnali 
acustici.  Confermare i segnali acustici sullo smartphone. La telecamera è ora 
connessa alla rete Wi-Fi e associata al vostro account SEDEA Home. Un altro bip 
verrà emesso e la telecamera sarà registrata nel SEDEA Home Cloud. :

 

È quindi possibile visualizzare le immagini e sfruttare tutte le funzioni 
intelligenti del dispositivo !

5.2 Metodo 2 : «Modalità EZ»

In alcuni casi, potrebbe essere difficile connettersi utilizzando la modalità 
"Codice QR": troppa luce, retroilluminazione, schermo dello smartphone rotto, 
ecc.

Se vi trovate in una di queste situazioni, potete utilizzare la «Modalità EZ» :

5.2.1 Fare clic sul simbolo + in alto a destra dello 
schermo : +



5.2.2 Quindi scegliere il prodotto dall'elenco :

5.2.3 Cliccate su "Codice QR" in alto a 
destra dello schermo, quindi scegliete 
«Modalità EZ» :

L'applicazione vi guiderà quindi nella 
verifica dello stato della fotocamera e nella 
connessione alla rete WiFi.

5.2.4 Immettere la password della rete WiFi 
non appena viene richiesta (deve essere di 
20 caratteri o meno). (rete WiFi a 2,4GHz a 
cui è collegato lo smartphone)



5.2.5 L'applicazione SEDEA Home avvia quindi la ricerca di un dispositivo sulla 
rete. Una volta riconosciuta, la telecamera emette una serie di segnali acustici.  
Confermare i segnali acustici sullo smartphone. La telecamera è ora connessa 
alla rete Wi-Fi e associata all'account SEDEA Home. Un altro bip verrà emesso e 
la telecamera sarà registrata nel Cloud di SEDEA Home :

È quindi possibile visualizzare le immagini e sfruttare tutte le funzioni 
intelligenti del dispositivo !

Fase 6 - Montaggio

Una volta collegata la telecamera, è possibile verificare lo stato di carica della 
batteria prima di installarla.

Prima di fissare definitivamente la telecamera, è necessario verificare la portata 
della rete Wi-Fi. A tal fine, posizionare la telecamera nel luogo che si desidera 
monitorare e poi provare a visualizzare l'immagine con lo smartphone (fare 
diverse prove). È anche possibile consultare il menu della telecamera, che 
mostra la potenza del segnale Wi-Fi :



Se il segnale è troppo debole, se la connessione è instabile o inesistente: ridurre 
la distanza tra l'internet box e la telecamera fino a ottenere prestazioni ottimali, 
oppure aggiungere un ripetitore WiFi all'installazione.

Una volta trovata la posizione ideale, montate la telecamera con la sua staffa 
girevole (utilizzate viti e tasselli adatti al tipo di parete).

Avvertenze
Questa telecamera autonoma è stata progettata per semplificare l'installazione. 
Grazie alle sue batterie ricaricabili, può essere installata molto rapidamente 
(non richiede alimentazione). 

Alcuni fattori possono ridurre l'autonomia della fotocamera : 

- Troppi rilevamenti: se la telecamera è installata in un luogo in cui i rilevamenti 
sono troppo frequenti (zona ad alto traffico), le batterie possono scaricarsi 
troppo rapidamente. 

- Attivazione del proiettore LED : l'utilizzo del proiettore LED in caso 
di rilevamento del movimento, di attivazione manuale o di attivazione 
programmata non influisce sul funzionamento, a condizione che venga 
utilizzato "normalmente". Tuttavia, se il proiettore LED viene utilizzato in modo 
improprio, l'autonomia della telecamera ne risentirà.



Impostazioni

1) Menu «Live»
Fare clic sulla telecamera per accedere al menu 
«Live» : 

⑹ ⑺ ⑻ ⑼

⑴ ⑵ ⑶ ⑷ ⑸

⑽

⑾ ⑿ ⒀

⒁ ⒂ 16

1. Schermo intero
2. Schermata
3. Microfono (tenere premuto 

per parlare)
4. Registrazione video (è 

necessaria una scheda Micro 
SD) 

5. Aprire/chiudere il sottomenu
6. Riproduzione delle 

registrazioni (è necessaria una 
scheda Micro SD)

7. Aprire la galleria (per 
visualizzare le schermate)

8. Modalità di applicazione 
(chiaro/scuro)

9. Modalità notturna* (infrarossi / 
luce (colori))



10. Anti-sfarfallamento (Close / 50Hz 
/ 60Hz)

11. PIR (impostazione della 
sensibilità del rilevatore di 
movimento)

12. Sirena (attivare o disattivare la 
sirena)

13. Controllo dell'illuminazione (on/
off o programmabile)

14. Riproduzione dei messaggi: 
visualizza le notifiche registrate 
dalla telecamera quando viene 
rilevato un movimento (viene 
visualizzata anche una foto per 
poter controllare l'oggetto del 
rilevamento).

15. intelligente: consente di creare 
scenari utilizzando le funzioni 
della fotocamera.

16. caratteristiche: accesso/ritorno 
alle funzioni della fotocamera.

* Modalità notturna (infrarossi/luce colorata) :
Questa modalità consente di impostare il 
comportamento della fotocamera in condizioni di scarsa 
illuminazione (notte).

- Modalità luce a colori : attiva l'illuminazione a LED non appena il livello di luce 
è troppo basso (illuminando l'area monitorata per mantenere un'immagine a 
colori).

-  Modalità infrarossi : Attiva i LED infrarossi non appena la luminosità è troppo 
bassa: l'immagine passa in bianco e nero.

⑹ ⑺ ⑻ ⑼

⑴ ⑵ ⑶ ⑷ ⑸

⑽

⑾ ⑿ ⒀

⒁ ⒂ 16



2) Parametri
Cliccare su  . . .  per accedere alle impostazioni della fotocamera : 
2.1) Impostazione delle funzioni di base : 
 - LED (ON / OFF)
 - Inversione dell'immagine (ON / OFF)
 - Modalità audio : utilizzando l'altoparlante e il microfono integrati, è 
possibile parlare a distanza con le persone presenti nell'area monitorata.
  - Unidirezionale : si può parlare o ascoltare
  - Bidirezionale : si può parlare e ascoltare contemporaneamente

2.2) Impostazione della modalità notturna (visione notturna)

 - Modalità a infrarossi (vedere pagina 
precedente)

 - Modalità luce colorata (vedere pagina 
precedente)

2.3) Modalità di lavoro
 - Risparmio energetico (consigliato)

 - Continuo
Questo sottomenu consente di impostare 
la modalità operativa della fotocamera. 
 - In modalità "risparmio energetico", 
la fotocamera passa in modalità standby 
quando il sensore incorporato non rileva 
alcun movimento, al fine di risparmiare 
energia. Si consiglia vivamente di lasciare 
la fotocamera in questa modalità per 
prolungarne l'autonomia.
 - In modalità "continua", la fotocamera 
funziona continuamente. Questa modalità 
riduce notevolmente la durata della 
batteria. (Questa modalità può essere 
utilizzata se la fotocamera è collegata a un 
adattatore di rete USB).



2.4) Sensore a infrarossi
Questo sottomenu consente di impostare la 
sensibilità del rilevatore di movimento (PIR).

2.6) Gestione dell'alimentazione
Questo sottomenu consente di controllare 
lo stato di carica della batteria e di vedere in 
quale modalità di alimentazione si trova la 
fotocamera (batteria o USB). È inoltre possibile 
impostare l'avviso "Batteria scarica".

Una volta impostata la percentuale di batteria 
(ad esempio, 10%), si riceverà una notifica 
non appena tale livello viene raggiunto (ciò 
consente di ricaricare la batteria del dispositivo 
prima che si spenga.



Specifiche tecniche

Macchina fotografica :
• Risoluzione : 1920 x 1080 pixel (1080p)
• Compressione : H.264
• Illuminazione : 2 faretti LED (bianchi)
• Visione notturna : fino a 10 metri
• Angolo di visione : 95 °
• Supporta scheda micro SD : fino a 128 GB (max) (non in dotazione)
• Batterie : 2x batteria agli ioni di litio 21700Z 3,6V 4800mAh
• Ricarica tramite pannello solare 5,0V (DC) 3,0W o alimentatore 5,0V (DC) 

1,0A 5,0W max
• Impermeabilizzazione : IP54
• Standard WiFi : 802.11 b/g/n (HT20)
• Banda di frequenza WiFi : 2412 ~ 2472 MHz
• Standard WiFi : 802.11 b/g/n (HT40)
• Banda di frequenza WiFi : 2422 ~ 2462 MHz
• Potenza massima emessa : 9.56 mW e.i.r.p
• Dimensioni : 105 x 70 x 60mm

Batterie preinstallate
- Marchio : Znengsheng New Energy Co.Limited
-  Tipo : Cella cilindrica ricaricabile agli ioni di litio
- Modello : NCA 21700Z
- Tensione : 3.7V
- Capacità : 4800 mAh / 17,76Wh

Questo simbolo indica che la tensione è espressa in volt diretti.

Significa che il dispositivo è protetto contro l'ingresso limitato 
di polvere e contro gli spruzzi d'acqua provenienti da qualsiasi 
direzione.

IP54

V



Riciclaggio
Questo simbolo sul prodotto, sui suoi accessori o sulla sua documentazione 
indica che è conforme alla Direttiva europea 2012/19/UE. Ciò significa che 
né il prodotto né i suoi accessori elettronici usati possono essere smaltiti 
con altri rifiuti domestici. Si prega di separare i prodotti e gli accessori 
usati dagli altri rifiuti. Smaltire i vecchi prodotti in modo responsabile 
contribuirà a proteggere l'ambiente e la vostra salute, oltre a promuovere il riciclo 
dei materiali di cui sono fatti nell'ambito di uno sviluppo sostenibile. I privati 
sono invitati a contattare le autorità locali per conoscere le procedure e i punti di 
raccolta per il riciclaggio di questi prodotti.

Riciclaggio delle batterie
Non smaltire le batterie usate con i rifiuti domestici, ma negli appositi 
contenitori per il riciclaggio.

Garanzia
La garanzia dell'apparecchio e dei suoi accessori è conforme alle disposizioni di 
legge vigenti alla data di acquisto. I pezzi di ricambio per questo apparecchio sono 
disponibili almeno per la durata della garanzia.

Dichiarazione di conformità
Il sottoscritto, SEDEA, dichiara che l'apparecchiatura radio tipo 
telecamera WiFi è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo 
della Dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
web : https://www.sedea-pro.fr/support-technique/

Precauzioni per l'uso
•  Non utilizzare un prodotto palesemente difettoso.
•  Non aprire mai l'apparecchio. Ciò espone al rischio di scosse elettriche mortali e 

annulla la garanzia.
•  Tenere il prodotto, gli accessori e la confezione fuori dalla portata dei bambini e 

degli animali domestici per evitare incidenti e rischi di soffocamento.

RISCHIO DI ESPLOSIONE 
NON APRIRE

ATTENZIONE



•  Mantenere il prodotto asciutto, non immergerlo e non esporlo a temperature 
estremamente basse o elevate per evitare la corrosione o la deformazione.

•   La fotocamera non deve essere installata in un luogo in cui il filtro dell'obiettivo 
sia esposto a graffi o sporcizia.

• Non esporre l'obiettivo alla luce diretta del sole o a fonti di luce riflessa.
•  Non installare in prossimità di sostanze chimiche acide, ammoniaca o fonti di 

emissione di gas tossici.
•  L'installazione e l'uso della telecamera devono essere conformi alla legislazione 

locale.
•  Pulire il prodotto solo con un panno morbido e asciutto.
•  Non toccare mai l'apparecchio con mani o piedi bagnati.

- Rischio di incendio/esplosione.
- Non tentare di aprire o deformare le batterie fornite con questo 
apparecchio.
- Non cortocircuitare le batterie.
- Non gettate le batterie nel fuoco.
- Non immergere le batterie. 
- Come regola generale, tenere le batterie e le pile ricaricabili fuori 
dalla portata dei bambini piccoli.

• Non immergere la fotocamera in acqua o in altri liquidi. Non collocare la 
fotocamera in prossimità di acqua o di qualsiasi fonte di umidità o di oggetti pieni 
d'acqua, come ad esempio una vasca da bagno, un lavandino, un lavello della 
cucina o una piscina.
•  Non collocare il prodotto vicino a una fonte di calore o a un termosifone o in 

qualsiasi altro luogo in cui la temperatura sia elevata.
•  Non utilizzare mai oggetti appuntiti per accedere all'interno del rilevatore.
•  Non urtare il rilevatore e non esporlo a forti urti.
•  Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i 

bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o da persone prive 
di esperienza o conoscenza, a meno che non siano state preventivamente 
sorvegliate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della 
loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con 
l'apparecchio.

- Se la fotocamera funziona in modo insolito, in particolare se emette suoni o odori 
che vi sembrano anomali, rimuovete immediatamente le batterie e fate esaminare 
il dispositivo da un riparatore qualificato.
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